
 

Čl. I - (2) 

Informácie o obchodnom mene, sídle, právnej forme a možno uviesť aj iné vhodné údaje o účtovnej jednotke, 
v ktorej je účtovná jednotka neobmedzene ručiacim spoločníkom. 

Spoločnosť nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v iných účtovných jednotkách.  

 

Čl. I - (3) 

Dátum schválenia účtovnej závierky za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie príslušným orgánom účtovnej 
jednotky.  

Účtovnú závierku Spoločnosti za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie schválilo Valné zhromaždenie dňa 
10.03.2020. 

 

Čl. I - (5) 

Údaje o skupine, a to:  
  
a) obchodné meno a sídlo účtovnej jednotky, ktorá zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku za najväčšiu skupinu, ktorej 

súčasťou je účtovná jednotka ako dcérska účtovná jednotka,  
  
b) obchodné meno a sídlo účtovnej jednotky, ktorá zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku za najmenšiu skupinu, 

ktorej súčasťou je účtovná jednotka ako dcérska účtovná jednotka, a ktorá je tiež začlenená do skupiny účtovných 
jednotiek uvedených v písmene a),  

  
c) adresa, kde sa môže vyžiadať kópia konsolidovaných účtovných závierok uvedených v písmenách a) a b),  
  
d) údaj, či účtovná jednotka je materskou účtovnou jednotkou a údaj, či je oslobodená od povinnosti zostaviť 

konsolidovanú účtovnú závierku a konsolidovanú výročnú správu podľa § 22 zákona, pričom sa uvádzajú  
  
1. pri oslobodení podľa § 22 ods. 8 zákona obchodné meno a sídlo materskej účtovnej jednotky zostavujúcej        

konsolidovanú účtovnú závierku podľa osobitných predpisov,12)  
2. pri oslobodení podľa § 22 ods. 10 a 12 zákona obchodné meno a sídlo dcérskych účtovných jednotiek.  

Účtovná jednotka nie je súčasťou žiadneho konsolidovaného celku. 
Účtovná jednotka nie je materskou účtovnou jednotkou. 

          
Čl. I - (6)        Priemerný prepočítaný počet zamestnancov účtovnej jednotky počas účtovného obdobia, 
počet zamestnancov účtovnej jednotky ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, z toho počet 
vedúcich zamestnancov, ktorými sa rozumejú členovia štatutárneho orgánu účtovnej jednotky a vedúci 
zamestnanci v priamej pôsobnosti štatutárneho orgánu alebo člena štatutárneho orgánu. Tabuľka 1: 
Informácie k Čl. I odst. 6 o počte zamestnancov 
 

Názov položky Bežné účtovné obdobie 
 Bezprostredne predchádzajúce              

účtovné obdobie 
 

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov  0  0 

Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému 
sa zostavuje účtovná závierka, z toho: 

 
0 

 
0 

Počet vedúcich zamestnancov  0  0 

 

Čl. II 

Informácie o prijatých postupoch  

(1) Informácia, či je účtovná závierka zostavená za splnenia predpokladu, že účtovná jednotka bude nepretržite 
pokračovať vo svojej činnosti. Ak tento predpoklad nie je splnený, uvádza sa informácia o nesplnení predpokladu 
nepretržitého pokračovania vo svojej činnosti a k tomu zodpovedajúci spôsob účtovania podľa § 7 ods. 4 zákona. 

Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu nepretržitého trvania činnosti účtovnej jednotky v súlade so zákonom o 
účtovníctve platným v Slovenskej republike a nadväzujúcimi postupmi účtovania. 
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Čl.II - (4)   Spôsob a určenie ocenenia majetku a záväzkov vrátane určenia rozhodujúcich účtovných odhadov        
a predpokladov, pričom sa zohľadňuje zásada významnosti. Uvádza sa najmä  
a) obstarávacia cena, vlastné náklady, menovitá hodnota, reálna hodnota, hodnota zistená metódou 
vlastného imania, aktivovanie úrokov tvoriacich súčasť ocenenia majetku a záväzkov,  
b) určenie odhadu zníženia hodnoty majetku a tvorba opravnej položky k majetku,  
c) určenie ocenenia záväzkov, stanovenie odhadu ocenenia rezerv,  
d) určenie ocenenia finančných nástrojov alebo majetku, ktorý nie je finančným nástrojom pri oceňovaní reálnou 
hodnotou, a to:  
     1. určenie ocenenia reálnou hodnotou, pričom sa uvádza aplikácia reálnej hodnoty podľa zákona; pri kvalifikovanom            
        odhade sa uvádza stanovenie významných predpokladov slúžiacich ako základ modelov a postupov ocenenia,       
    2. pre každú kategóriu finančných nástrojov alebo majetku, ktorý nie je finančným nástrojom sa uvádza reálna hodnota           
        a údaj o tom, v akej sume sa zmeny reálnej hodnoty zahrnuli do výkazu ziskov a strát a v akej sume sa zahrnuli do          
        vlastného imania ako oceňovacie rozdiely,  
     3. pre každý druh derivátových finančných nástrojov informácie o rozsahu a podstate týchto nástrojov vrátane             
         hlavných podmienok a okolností, ktoré môžu ovplyvniť sumu, časový priebeh a mieru istoty budúcich peňaž. tokov,  
e) určenie ocenenia finančných nástrojov pri oceňovaní obstarávacou cenou alebo vlastnými nákladmi, a to:  
1. pre každý druh derivátových finančných nástrojov sa uvádza reálna hodnota týchto finančných nástrojov, ak sa         
môže spoľahlivo určiť ako trhová cena a informácia o rozsahu a charaktere týchto nástrojov,  
2. pri dlhodobom finančnom majetku, ktorý sa vykazuje vo vyššej hodnote ako je jeho reálna hodnota, sa uvádza         

2a. účtovná hodnota a reálna hodnota za jednotlivé položky majetku alebo skupiny týchto jednotlivých položiek                
majetku,  

          2b. dôvod pre nezníženie účtovnej hodnoty vrátane povahy dôkazov pre predpoklad, že sa účtovná hodnota                 
          opätovne dosiahne,  
f) tvorba odpisového plánu pre dlhodobý majetok, pričom sa uvádza doba odpisovania, sadzby odpisov a odpisové 

metódy pre účtovné odpisy,  
g) informácia o poskytnutých dotáciách a pri dotáciách na obstaranie majetku sa uvedú zložky majetku a ich ocenenie. 

1. dlhodobý nehmotný majetok účtovná jednotka nevlastní 
2. dlhodobý hmotný majetok obstaraný kúpou sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahrňuje cenu, za ktorú sa majetok 

obstaral a náklady súvisiace s obstaraním ( prepravu, montáž, poistné a pod.).  
3. dlhodobý finančný majetok obstaraný kúpou sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahrňuje cenu, za ktorú sa majetok 

obstaral a náklady súvisiace s obstaraním 
4. zásoby obstarané kúpou sa oceňujú obstarávacou cenou, ktorá zahrňuje cenu, za ktorú sa majetok obstaral,  a náklady 

súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, poistné, provízie a pod.) znížené o zľavy z ceny.  
5. zásoby vytvorené vlastnou činnosťou, účtovná jednotka neeviduje 
6. pohľadávky, sa pri ich vzniku oceňujú ich menovitou hodnotou. Opravná položka sa vytvára k pochybným a 

nedobytným pohľadávkam, kde existuje riziko nevymožiteľnosti pohľadávok.  
7. krátkodobý finančný majetok sa oceňuje ich menovitou hodnotou a tvorí ich peňažná hotovosť, zostatky na bankových 

účtoch a krátkodobý finančný majetok, pričom riziko zmeny hodnoty tohto majetku je zanedbateľne nízke. 
8. záväzky vrátane rezerv, dlhopisov, pôžičiek a úverov, 
    Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou.    
   Tvorba rezervy sa účtuje na vecne príslušný nákladový účet, ku ktorému záväzok prislúcha. Použitie rezervy sa účtuje  
   na ťarchu vecne príslušného účtu rezerv so súvzťažným zápisom v prospech vecne príslušného účtu záväzkov. 
   Rozpustenie nepotrebnej rezervy alebo jej časti sa účtuje opačným účtovným zápisom ako sa účtovala tvorba rezervy.  
9. derivátové operácie - účtovná jednotka neeviduje derivátové operácie. 
 
Dlhodobý hmotný majetok sa odpisuje podľa odpisového plánu, ktorý bol zostavený na základe predpokladanej doby jeho 
používania. Dlhodobým hmotných majetkom sa rozumie majetok, ktorého obstarávacia cena bola vyššia ako 1.700 EUR 
prípadne doba použiteľnosti dlhšia ako jeden rok. 
Dlhodobý nehmotný majetok účtovná jednotka nevlastní 
Odpisovať sa začína mesiacom jeho zaradenia do používania, používa sa rovnomerné odpisovanie a to nasledovne: 
Odpisová skupina  Doba odpisovania 
1 4 roky 
2 6 rokov 
3 8 rokov 
4 12 rokov 
5 20 rokov 
6 40 rokov 
  
Dotácie neboli účtovnej jednotky poskytnuté. 
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Čl.II - (5) V poznámkach sa uvádza informácia o oprave významných chýb minulých účtovných období účtovaných v 
bežnom účtovnom období s uvedením sumy vplyvu na nerozdelený zisk minulých rokov alebo na neuhradenú stratu 
minulých rokov. Účtovná jednotka môže uviesť aj informácie o oprave nevýznamných chýb minulých účtovných období 
účtovaných v bežnom účtovnom období s uvedením sumy vplyvu na výsledok hospodárenia bežného účtovného obdobia. 

 

Oprava chýb minulých účtovných období: v bežnom účtovnom období neboli účtované opravy významných ani 
nevýznamných chýb minulých účtovných období 
 
Tabuľka 24: Informácie k Čl. III odst. 2 písm. a) o rozdelení účtovného zisku alebo o vysporiadaní účtovnej straty 

Názov položky 
Bezprostredne 

predchádzajúce účtovné 
obdobie 

Účtovný zisk 723 

Rozdelenie účtovného zisku Bežné účtovné obdobie 

Prídel do zákonného rezervného fondu 36 

Prídel do štatutárnych a ostatných fondov 0 

Prídel do socialného fondu 0 

Prídel na zvýšenie základného imania 0 

Úhrada straty minulých období 0 

Prevod do nerozdeleného zisku minulých rokov 0 

Rozdelenie podielu na zisku spoločníkom, členom 687 

Iné 0 

Spolu 723 

           
Čl.III - (2) - c) výške záväzkov do lehoty splatnosti a po lehote splatnosti,           
Čl.III - (2) - d) štruktúre záväzkov podľa zostatkovej doby splatnosti v členení v nadväznosti na položky súvahy; uvádza sa 
hodnota záväzkov so zostatkovou dobou splatnosti viac ako päť rokov,  
Tabuľka 26: Informácie k Čl. III odst. 2 písm. c) a d) o záväzkoch 

Názov položky Bežné účtovné obdobie 
Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie 

Dlhodobé záväzky spolu 0 0 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti nad päť rokov 0 0 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti jeden rok až päť rokov 0 0 

Krátkodobé záväzky spolu 1433 1936 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti do jedného roka 
vrátane 1433 1936 

Záväzky po lehote splatnosti 0 0 

        

Čl.III - (2) - e) hodnote záväzku zabezpečenom záložným právom alebo zabezpečenom inou formou zabezpečenia,     
a to s uvedením formy zabezpečenia, 

Účtovná jednotka neeviduje záväzky zabezpečené záložným právom. 

Čl. V 

Informácie o iných aktívach a iných pasívach 

(1) K iným aktívam a iným pasívam sa uvádzajú tieto informácie: 

a) opis a hodnota podmieneného majetku, ktorým sa rozumie možný majetok, ktorý vznikol v dôsledku minulých 
udalostí a ktorého existencia alebo vlastníctvo závisí od toho, či nastane alebo nenastane jedna alebo viac neistých 
udalostí v     budúcnosti, ktorých vznik nezávisí od účtovnej jednotky; týmito majetkom sú napríklad práva zo servisných 
zmlúv, poistných zmlúv, koncesionárskych zmlúv, licenčných zmlúv,  
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Účtovná jednotka neeviduje podmienené záväzky. 

 

Čl. VII 

(1) Informácie o transakciách medzi vykazujúcou účtovnou jednotkou a spriaznenými osobami sa uvádzajú z dôvodu 
potreby užívateľov účtovnej závierky porozumieť vplyvu týchto transakcií na účtovnú závierku, a to:      

a) zoznam transakcií, ktoré sa uskutočnili medzi vykazujúcou účtovnou jednotkou a spriaznenými osobami, pričom sa 
uvádza napríklad kúpa alebo predaj zásob, kúpa alebo predaj nehnuteľností a iného majetku, nákup alebo predaj     
služieb, lízing, výskum a vývoj, licencie, financovanie, vrátane pôžičiek a vkladov do vlastného imania, poskytnutie     
záruk a garancií, podmienený majetok, podmienené záväzky a ostatné finančné povinnosti podľa článku V, úhrada     
záväzkov v mene príslušnej účtovnej jednotky alebo príslušnou účtovnou jednotkou a to bez ohľadu, či za to bola     
alebo nebola účtovaná cena,  

Účtovná jednotka nevykonávala žiadne transakcie so spriaznenými osobami. 
 

Čl. VIII 

                                                                                    Ostatné informácie  
  
  
(1) V poznámkach sa uvádza informácia o udelení výlučného práva alebo osobitného práva, ktorým sa udelilo 
právo poskytovať služby vo verejnom záujme, pričom sa uvádza náhrada za túto činnosť v akejkoľvek forme, a ak 
sa zároveň vykonávaj ú aj iné činnosti, uvádzajú sa aj informácie o  

a) všetkých formách prijatej náhrady, 

Účtovná jednotka neposkytla v roku 2020 žiadne služby vo verejnom záujme. 


